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ИШИН ЦМУМИ СЯЪИЙЙЯСИ 
 

Мювзунун актуаллыьы. Xалгымызын вя дилимизин тарихини йаша-
дан qədim və möhtəşəm abidə kimi «Китаби - Дядя Горгуд»ун 
дили щаггында бир чох ясярляр йазылмышдыр. Bu tədqiqatlarda dаста-
нын дилинин фонетик, лексик, фразеоложи вя грамматик хцсусий-
йятляринин araşdırılmasına daha çox diqqət yetirilmişdir. «Китаби - 
Дядя Горгуд»да ишлянмиш рянэарянэ ъцмля типляринин, хцсусиля дя 
мцряккяб ъцмля нювляринин диэяр йазылы абидялярля мцгайисяли 
шякилдя юйрянилмяси Азярбайъан дилинин (еляъя дя башга Оьуз 
дилляринин) синтактик гурулушунун тарихи тякамцлц щаггында дягиг 
вя обйектив елми нятиъяляр ялдя етмяйя зямин йарадыр. Dастанын 
дилиндя мцряккяб ъцмля системини ятрафлы юйрянмякля  дилимизин 
синтактик гурулушунун мцщцм бир сащясиня - мцряккяб ъцмля 
синтаксиси, онун тяшяккцл, формалашма вя инкишаф тарихиня даир  
айдын вя ясаслы тясяввцр ялдя етмяк мцмкцндцр. Бу ъящятляря эюря 
«Китаби - Дядя Горгуд» дастанынын дилиндя ишлянмиш мцряккяб 
ъцмлялярин комплекс шякилдя тядгиги  файдалы олуб юз актуаллыьы иля 
диггяти ъялб едир.    

Тядгигатын мягсяд вя вязифяляри. Диссертасийа ишинин ясас 
мягсяди  «Китаби - Дядя Горгуд»ун дилиндя ишлянмиш  мцряккяб 
ъцмлялярин структур вя семантик хцсусиййятлярини арашдырмагдыр.  

Бунун цчцн ашаьыдакылар мягсяд кими гаршыйа 
гойулмушдур: 
      - дастанын дилиндя ишлянмиш мцряккяб ъцмлялярин тядгиги 
вязиййятини арашдырмаг, сюйлянмиш фикир вя мцлащизяляри 
цмумиляшдирмяк; 
      - табесиз вя табели мцряккяб ъцмлялярин структур-семантик 
фярглярини нязярдян кечирмяк вя дилимизин мцасир сявиййяси иля 
фяргли ъящятляри цзя чыхармаг; 
      - табесиз мцряккяб ъцмлялярин тяркиб щиссялярини ялагяляндирян 
васитялярин  ролуну айдынлашдырмаг; 
      -  tабесиз мцряккяб ъцмлянин тяркиб щиссяляри арасында мяна 
ялагяляриниn (бирляшдирмя - заман, ардыъыллыг, сябяб - нятиъя, айдын-
лашдырма, гаршылашдырма, бюлцшдцрмя, гошулма) инкишаф сявиййясини 
мцасир дил сявиййяси иля мцгайисяли шякилдя мцяййянляшдирмяк; 

- табели мцряккяб ъцмлянин компонентлярини ялагяляндирян 
васитяляри (интонасийа, баьлайыъы, баьлайыъы сюз, шякилчи, гялиб вя 
гаршылыг сюзляр, ядатлар вя с.) tədqiq etмяк; 
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- будаг ъцмлялярин щяр бирини структур типляринин инкишафы 
бахымындан нязярдян кечирмяк; 

- гарышыг типли мцряккябляшмиш табесиз вя табели мцряккяб 
ъцмлялярин инкишаф сявиййясини излямяк. 

Тядгигат ишинин елми йенилийи. Дастанын дили Азярбайъан 
шифащи ядяби дилинин тяшяккцлц вя илкин инкишафы дюврцнцн дили щесаб 
олунур. Одур ки, дастанын дилинин щяртяряфли тядгиги ядяби дилимизин 
мин ил яввялки вязиййяти haqqında тясяввцр йарадыр. Мцряккяб 
ъцмля синтаксиси ися дилин грамматик гурулушунун ян мцщцм эюс-
тяриъиляриндян биридир. Абидядя ишлянмиш табесиз вя табели мцряккяб 
ъцмлялярин гурулуш вя мяна хцсусиййятляри, онларын компонентля-
рини ялагяляндирян васитяляр,  мцряккяб ъцмля синтаксисинин цмуми 
сявиййяси илк дяфя бу диссертасийада ятрафлы арашдырылмыш, дилимизин 
синтактик гурулушунун мцасир сявиййяси иля мцгайисяляр апа-
рылмышдыр. 

Тядгигатын елми - нязяри  вя практик ящямиййяти. Диссертасийа 
иши Азярбайъан дилинин тарихи иля баьлы ян гядим нцмуняляр 
ясасында йазылдыьындан табесиз вя табели мцряккяб ъцмлялярин тяр-
киб щиссялярини ялагяляндирян васитялярин илкин вязиййяти, мцряккяб 
ъцмлянин структур типляри, мянасы вя инкишаф сявиййяси барядя 
нязяри фикирляр сюйлянмишдир.  

«Китаби - Дядя Горгуд» щям дя цмуми тцрколожи ящямий-
йят кясб етдийи вя бурада  гядим лексик, фразеоложи вя грамматик 
хцсусиййятляр мцщафизя олундуьу цчцн бу тядгигат ясяри тцрк дил-
ляринин тарихи грамматикаларынын щазырланмасында, Азярбайъан 
дили тарихинин юйрянилмясиндя файдалы бир мянбя ола биляр. Ясярдян 
али мяктяблярдя дил тарихи иля баьлы курсларын апарылмасы цчцн дя 
гайнаг кими истифадя едиля биляр. 

Тядгигатын обйекти вя предмети. Тядгигат ишинин обйекти 
«Китаби - Дядя Горгуд» дастанынын дилидир. Йери эялдикъя сонракы 
дювр абидяляриндян, мцасир дилдян нцмуняляр верилмиш, мцгайися-
ляр апарылмышдыр. Ясас тядгигат предмети ися табесиз вя табели мц-
ряккяб ъцмляляр, онларын тяркиб щиссялярини ялагяляндирян васитяляр, 
табесиз мцряккяб ъцмлядя мяна ялагяляринин инкишаф сявиййяси, 
табели мцряккяб ъцмлялярдя будаг ъцмляляр, онларын мянасы вя 
структур типляридир. 

Тядгигат ишинин методлары. Диссертасийада тясвири вя тарихи - 
мцгайисяли методlarдан истифадя едилмишдир. 
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Ишин апробасийасы. Диссертасийа АМЕА - нын Нясими адына 
Дилчилик Институту Азярбайъан дили тарихи шюбясиндя йериня йетирил-
мишдир. Мцяллифин мювзу иля баьлы beş мягаляси чап олунмушдур. 

Диссертасийанын гурулушу. Ясяр «Ишин цмуми сяъиййяси», 
«Эириш», ики фясил, нятиъя вя истифадя едилмиш ядябиyйат сийащысындан 
ибарятдир.   

«Giriş»də «Kitabi - Dədə Qorqud» dastanlarında mürək-
kəb cümlələrin tədqiqi tarixi araşdırılmış, мцряккяб ъцмлянин 
гурулуш вя мяна хцсусиййятляриня даир башлыъа тядгигат ясярляри 
нязярдян кечирilmiş, bu problemlə bağlı deyilən ayrı - ayrı 
fikirlərə münasibət bildirilmişdir. Bu istiqamətdə ilk tədqiqat işi 
M.Ə.Dəmirçizadəyə məxsusdur. Onun «Kitabi-Dədə Qorqud»un 
dilinə həsr olunmuş monoqrafik tədqiqatında ilk dəfə olaraq das-
tanın sintaksisi və mürəkkəb cümlə məsələləri konkret nümunələr 
əsasında araşdırılmışdır. Я.M. Дямирчизадя дастанларын дилиндя 
табесиз вя табели мцряккяб ъцмлялярин тяркиб щиссяляринин фонетик 
васитялярля,  шякилчилярля, баьлайыъы сюзлярля ялагяляндийини göstərmiş, 
мцряккяб ъцмляляри грамматик хцсусиййятляринə və баьлайыъы 
васитялярin xarakterinə görə 7 група bölmüşdürTPF

1
FPT.  

Ə.Z. Abdullayev ayrıca bir məqalədə «Dədə Qorqud» 
dastanlarında tabeli mürəkkəb cümlələri nəzərdən keçirmiş, 
abidədə budaq cümlənin on iki növünü təsbit etmiş və belə 
qənaətə gəlmişdir ki, tabeli mürəkkəb cümlənin bu gün 
işlətdiyimiz əksər tip və qəlibləri artıq dastanın dilində vardırTPF

2
FPT. 

T.İ.Hacıyev konkret olaraq mürəkkəb cümlə məsələsindən 
danışmasa da, dastanların dilinin sintaksisindən bəhs edərkən 
«Dədə Qorqud» dilinin sintaksisinin müasir Azərbaycan dilinə 
uyğunluğunu, dastanın intonasiyasının təmiz türk intonasiyası 

                                           
 
TP

1
PT Дямирчизадя Я. М. «Китаби - Дядя Горгуд» дастанларынын дили. Бакы: 
АПИ няшри, 1959; тякрар няшр, Бакы: «Елм», 1999.  
TP

2
PT Абдуллайев Я. З. «Китаби - Дядя Горгуд» дастанларында табели 
мцряккяб ъцмляlяр.// ADU - nun eлми ясярлярi, Дил вя ядябиййат серiyası, 
№2, Bakı, 1973, s. 61 - 70. 
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olub, hər cür əcnəbi təsirlərdən uzaq olduğunu xüsusi qeyd 
etmişdir TPF

1
FPT. 

Й. Ялийев «Китаби - Дядя Горгуд»ун дилиндя мцряккяб 
ъцмля мясялясини nisbətən  ятрафлы шякилдя тядгиг етмяйя və 
abidədə işlənmiş mürəkkəb cümlələrin tiplərini 
müəyyənləşdirməyə çalışmışdır TPF

2
FPT. Bilavasitə tədqiqat obyekti kimi 

seçdiyimiz mövzuya aid olduğu üçün həmin əsərdə verilmiş ayrı - 
ayrı nümunələrin şərhinə xüsusi diqqət yetirilmiş, bununla bağlı 
konkret tənqidi mülahizələr irəli sürülmüşdür.  

Q.Ş.Kazımov Azərbaycan dili tarixinə aid iri həcmli 
tədqiqat əsərində «Китаби - Дядя Горгуд»ун дилиндя мцряккяб 
ъцмля problemini daha geniş planda nəzərdən keçirmiş, Azərbay-
can dili tarixinin ən qədim dövrlərinin öyrənilməsində dastanın 
sintaksisinin-mürəkkəb cümlə konstruksiyalarının əvəzsiz rol 
oynadığını nəzərə çarpdırmışdır TPF

3
FPT. Dissertasiyada O.Ş.Gökyay, 

M.Ergin, İ.Z.Burdurlu, T.Tekin, O.F.Sertkaya, S.S.Tezcan kimi 
türk alimlərinin mövzu ilə bağlı fikirlərinə də münasibət bildiril-
mişdir. Lakin bütün bu araşdırmalar «Dədə Qorqud»un mü-
rəkkəb cümlə sintaksisi haqqında tam və sistemli təsəvvür yarada 
bilmir. Buna görə də həmin mövzuya müraciət edilməsi dastanın 
sintaksisi və bütövlükdə Azərbaycan dili sintaksisinin tarixi 
təkamülü kontekstində daha diqqətlə öyrənilməsi zərurətini 
ortaya çıxarır.  

«Kitabi - Dədə Qorqud»un dilində tabesiz mürəkkəb cümlə-
lərin quruluş xüsusiyyətləri» adlanan I fəsil «Ümumi qeydlər», 
«Kitabi - Dədə Qorqud»un dilində tabesiz mürəkkəb cümlənin tər-
kib hissələrini əlaqələndirən vasitələr», «Tabesiz mürəkkəb cümlə-
lərin tərkib hissələri arasında məna əlaqələri», «Qarışıq tipli ta-
besiz mürəkkəb cümlələr» adlı bölmələrdən ibarətdir. Bu fəsildə 

                                           
 
TP

1
PT Щаъыйев Т. И. Дядя Горгуд: дилимиз, дцшцнъямиз. Бакы: Йени Няшрляр 
Еви - «Елм» няшриййаты, 1999, с.161 - 176. 
TP

2
PT Ялийев Й. «Китаби - Дяди Горгуд»ун дилиндя мцряккяб ъцмля, Бакы: 

«Нурлан», 2004. 
TP

3
PT Казымов Г. Ш. Азярбайъан дилинин тарихи (ян гядим дюврлярдян ХIII 

ясря гядяр). Бакы: «Тящсил» няшриййаты, 2003. 
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ilk dəfə olaraq, abidənin dilində tabesiz mürəkkəb cümlənin tər-
kib hissələrini bağlayan vasitələr sistemli şəkildə araşdırılmış, ta-
besiz mürəkkəb cümlənin komponentləri arasındakı məna əla-
qələrinin müasir dil materialları ilə müqayisəli şəkildə təsnifatı ve-
rilmiş və fərqli cəhətlər konkret nümunələr əsasında şərh edilmiş-
dir. Burada həmçinin qarışıq tipli tabesiz mürəkkəb cümlələrin 
struktur tipləri də nəzərdən keçirilmiş və həmin cümlə tipləri 
dilimizin qədimliyini və zənginliyini əks etdirən faktlar kimi də-
yərləndirilmişdir.  

«Китаби - Дядя Горгуд»ун дилиндя табесиз мцряккяб ъцмля-
нин тяркиб щиссялярини ялагяляндирян васитяляр: 

1. İntonasiya. Tабесиз мцряккяб ъцмлялярин тяркиб щиссяляри-
ни ялагяляндирян iлк вя гядим ясас васитя интонасийа олмушдур. 
Müstəqil predikativ mərkəzi olan sadə cümlələrin birləşərək tabe-
siz mürəkkəb cümlə konstruksiyasına çevrilməsində intonasiya 
müstəsna rol oynamışdır. Bu tipli cümlələr dastanın dilində 
xüsusilə geniş yer tutur: Уъ тогунды, алъа Ганы шорлады, гойны толды. 
Чобанын цчйашар тана дярисиндян сапанынын айасыйды, цч кечи 
тцйиндян сапанынын голларыйды (48)TPF

1
FPT.  

«Дядя Горгуд»ун дилиндян айдын олур ки, онун йарандыьы, 
озанларын дили иля йайылмаьа башладыьы дюврдя щяля табесизлик баьла-
йыъылары о гядяр дя инкишаф етмямиш, tabesiz mürəkkəb cümlənin 
тяркиб щиссяляриni ялагяляндирмякдя вя баьлайыъысынын ролу там 
активляшмямишдир. Бу баьлайыъы компонентляр арасында даща чох 
дяхи, щям баьлайъылары иля бирэя ишлянир; мясялян: Бюйля деэяъ, 
ханым, ол намярдлярин йиэирмиси дяхи чыга эялди вя бир гув анлар дяхи 
эятцрдиляр (37); Атайа - анайа, гавума - гардаша щясрятям вя щям 
бир гара эюзлц йавуглум варды. (59). Həmçinin щям – щям дя, да – 
дя, лакин, анъаг, щалбуки, эащ – эащ да, йа – йа да, йяни вя с. 
табесизлик баьлайыъылары тяркиб щиссяляр арасында эюрцнмцр. Бир сыра 
баьлайыъыларын ишлянмяси ися дастанын мятнинин йазыйа кючцрцлдцйц 
дюврля баьлыдыр. Буна эюря дя бязи ъцмлялярин тяркиб щиссяляри 

                                           
 
TP

1
PT Abidədən verilmiş nümunələr aşağıdakı nəşrdən götürülmüşdür: Zeynalov 

F., Əlizadə S. Kitabi - Dədə Qorqud, Bakı: «Yazıçı» nəşriyyatı, 1988. 
Nümunələrdən sonra mötərizə arasındakı səhifələr həmin nəşrə aiddir. 
Digər nəşrlərlə müqayisələr aparıldıqda onlar ayrıca qeyd olunmuşdur. 
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aмма баьлайыъысынын кюмяйи иля ялагялянмишдир: Оьул, бабан 
саьдыр, aмма сюйлямяйя горхудум… (119). 

Бойларын дилиндя табесиз мцряккяб ъцмлянин тяркиб щиссяля-
рини ялагяляндирмяк цчцн ня – ня, dəxi баьлайыъыlarıндан да исти-
фадя едилмишдир: Ня оьлан йеняр, ня буьа йеняр (36); Оьлы - гызы 
олмыйаны аллащ - тяала гарьайыбдыр, биз дяхи гарьарыз (34) və s. 
       2. Paralelizm. Табестз мцряккяб ъцмлялярин тяркиб щиссяляри-
нин паралелизми дя тяркиб щиссялярин баьланмасында мцщцм рола 
маликдир. Ат ишляр, яр юэцнир (57); Юлян aдам дирилмяз, чыхан ъан 
эери эялмяз (31) вя с. 
       3. Ellipsis. Digər vasitələrlə müqayisədə ellipsis kомпонентля-
рин ялагяndirilməси üçün maksimum yığcamlığı təmin edir; мяся-
лян: Бяэ нюкяриндян, нюкяр бяэиндян айрылды (50). 
       4. Mənsubiyyət şəkilçiləri. Mənsubiyyət şəkilçiləri vasitəsilə 
yaranan tabesiz mürəkkəb cümlələrdə qrammatik cəhətdən bağlı-
lıq daha çox özünü göstərir; мясялян: Бюйля диэяъ Гараъыг чобанын 
аъыьы тутды, тодаглары тябсирди (49).  
       5. Ortaq üzvlər. Dastanın dilində tabesiz mürəkkəb cümlənin 
tяркиб щиссяляринin bir - birinə bağlanmasında iştirak edən ортаг 
цзвляр, başlıca olaraq, tamamlıq və zərfliklərdən ibarətdir: Бу мя-
щялдя Галын Оьуз бяэляри йетди,  ханым, эюрялим, кимляр йетди  (49).  
      6. Xitablar. Tяркиб щиссяляри xitablar vasitəsilə bağlanan tabe-
siz mürəkkəb cümlələr çox zaman sadalama intonasiyası ilə mü-
şayiət olunur; мясялян: Цним анлан, бяэляр, сюзим динлян, бяэляр  
(42).  

èñtÿð  Табесиз мцряккяб ъцмлялярин тяркиб щиссяляри 
арасында мяна ялагяляри. Мцасир ядяби дилимизdə табесиз мцряккяб 
ъцмлялярин тяркиб щиссяляри arasında birləşdirmə (ейнизаманлы 
бирляшдирмя, ардыъылзаманлы бирляшдирмя), сябяб - нятиъя, айдынлаш-
дырма, гаршылашдырма, бюлцшдцрмя вя гошулма məna ялагяляри 
özünü göstərir. «Китаби - Дядя Горгуд»ун дилиндя də eyni məna 
əlaqələri mövcuddur. 

Áèðëÿøäèðmÿ ÿëàãÿëè tàáåñèç möðÿêêÿá 
cömëÿëÿr. 

Ейнизаманлы бирляшдирмя. Бирляшдирмя ялагясинин бу нювцндя 
табесиз мцряккяб ъцмлянин тяркиб щиссяляриндя мцхтялиф иш вя щади-
сяляр åéíè çàìàí þë÷öñö èëÿ ùöäóäëàíìûø îëóð, âàùèä çàìàí ÿð-
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çèíäÿ áàø âåðèð; mясялян: Ат айаьы кцлцк, озан дили чевик 
олур, ханым! (39).   

Abidənin dilində eynizamanlı birləşdirmə əlaqəsində, əsa-
sən, aşağıdakı vasitələrdən istifadə olunmuşdur: 
      1. Тяркиб щиссяляри ялагяляндирян ясас васитя kimi интонасийа-
dan: Гара баьры сарсылды, дцм йцряэи ойнады, гара гыйма эюзляри 
ган - йаш толды (72). 
      2. Oртаглы цзвлярдян: Áþéëÿ äèýÿc Ãàðàcûã ÷îáàíûí acûüû 
tutäû, tîäàãëàðû tÿáñèðäè  (53,49). 
      3. Тякрар олунан цзвцн еллипсисиndən: Êèmè “îüóë” äåéö, 
êèmè “ãàðtàø” äåéö àüëàäû (79).  
      4. Oртаглы хитабларdan: Îüóë, ñàíà îõ áàtìàñóí, tÿíöíè ãûëûc 
êÿñmÿñöí (99).  
      5. Тяркиб щиссяляринин паралелизмиndən: Ñàüäàí ýåäÿíè ñàü 
àëóð, ñîëäàí ýåäÿíè ñîë àëóð  (64).  
      6. Мянсубиййят шякилчили сюзлярин тяркиб щиссялярдя паралел 
ишлядилмясиndən: Àéàüûm áàømàã, éöçèì éàøìàã ýþðmÿäè  
(33). 

Ардыъылзаманлы бирляшдирмя. Бирляшдирмя ялагясинин бу нювц 
дя садалама цсулу иля гурулур.  «Китаби - Дядя Горгуд»ун дили бу 
ъцр ъцмля моделляринин дилимиздя чох гядим тарихи олдуьуну 
эюстярир; məsələn: Àëà ãàëû äþøÿäèëÿð, îtóðäû  (87).  

«Китаби - Дядя Горгуд»ун дилиndə zаman ардыъыллыьы ясасын-
да формалашан tabesiz mürəkkəb ъцмлялярин тяркиб щиссяляри йалныз 
интонасийа иля ялагялянмишдир. Тяркиб щиссяляр арасында бирляшдирмя 
баьлайыъылары эюрцнмцр: ßcÿë àëäû, éåð ýèçëÿäè  (78). Тяк - тяк 
ъцмлялярдя дяхи баьлайыъысына тясадцф едилир: Áåéðÿýè èñtÿìèø, îë 
äÿõè âàðmûø (125).  

Бир сыра ъцмлялярдя тяркиб щиссялярдяки ишин ардыъыл заман 
цзря иърасыны эюстярян заман мяналы сюзляр вардыр; мяс.: Åmäè 
mÿí âàðàéûm, ÿëèí - àéàüûí áàüëûéàéûm, àíäàí ñèç ýÿëÿñèç  
(113).  

Сябяб - нятиъя ялагяли табесиз мцряккяб ъцмляляр. Сябяб - 
нятиъя ялагяли ъцмлялярин тяркиб щиссяляри мяна баьлылыьы вя 
интонасийа васитясиля бирляшмишдир. Тяркиб щиссяляр арасында баьла-
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йыъылар гейдя алынмамышдыр; mясялян: Ýþçèíèí ãàïàüûí 
îõøàmûøëàð, éöçèíè ãàí áöðèmèø (91).  

Бир сыра ъцмлялярдя тяркиб щиссялярин ялагясиндя мянсубиййят 
шякилчиляриндян дя истифадя едилмишдир: Äþðt îüëû îëàí áèðèí âåð-
äè, ö÷è ãàëäû  (99).  
         Айдынлашдырма ялагяли табесиз мцряккяб ъцмляляr. Мцасир 
ядяби дилимиздя айдынлашдырма ялагяли табесиз мцряккяб ъцмляля-
рин анализ - синтез və синтез – анализ цсуллаrı ilə гурулдуьу мцяй-
йян едилмишдир. Лакин «Китаби - Дядя Горгуд»ун дилиндя бун-
ларын бириндян – синтез - анализ цсулундан истифадя едилмишдир. Бу 
цсулла йаранан ъцмлялярдя яввялки компонент сонракы компо-
нент васитясиля айдынлашдырылыр. Мяс.: Îüóçûí îë êèøè tÿmàm 
áèëècèñèéäè - íÿ äèéÿðñÿ, îëóðäû  (31); Ат дяпдиляр: Бейряк 
аты гызын атыны кечди. Ох атдылар: Бейряк гызын огын 
йарды (55). 

«Китаби - Дядя Горгуд»ун дилиндя айдынлашдырма ялагяли 
табесиз мцряккяб ъцмляляр баьлайыъысыздыр.  

Гаршылашдырма ядагяли табесиз мцряккяб ъцмляляр. 
Гаршылашдырма ялагяли табесиз мцряккяб ъцмлялярин щяр ики мяна 
нювц – зиддиййятя эюря вя гаршылашдырмайа эюря нювляри дастанын 
дилиндя мювъуддур; mяс.: Àü ñàãàëëó áàáàí éàíûíà âàðäûí, càí 
âåðmÿäè. Àü áèð÷ÿêëö àíàí éàíûíà âàðäûí, càí âåðìÿäè  (82) 
вя с. 

Дастанын дилиндя гаршылашдырма ялагяли табесиз мцряккяб 
ъцмлялярин тяркиб щиссялярини ялагяляндирян ясас васитя интонасийа-
дыр. Мцяййян щалларда aмма, йохса баьлайыъыларындан истифадя 
едилмишдир; Газан эери eвин йаьмалатды, aмма Таш Оьуз биля 
булынмады (123); Ùöíÿðè îüóë àtàäàímû ýþðÿð, þýðÿíÿð, éîõñà 
àtàëàð îüóëäàímû þýðÿíöð?  (69) вя с. 

Гошулма ялагяли табесиз мцряккяб ъцмляляр. «Бу характердя 
олан мяна ялагяси щям табесиз, щям табели мцряккяб ъцмлялярдя, 
щям дя абзаслар арасында юзцнц эюстярир. Табесиз мцряккяб 
ъцмлянин биринъи тяркиб щиссясиня ялавя мялумат шяклиндя икинъи бир 
компонент гошулур ки, бу да биринъи компонентля ялагядар 
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олараг мейдана чыхыр»TPF

1
FPT. «Китаби - Дядя Горгуд» ун дилиндя 

гошулма ялагяли табесиз мцряккяб ъцмляляр интонасийанын кюмяйи 
иля йараныр: Àëëàù - tÿàëà ñàíà áèð îüûë âåðmèø, tótà âåðñöí! 
(54); Ãàðà tîíëó êàôÿðÿ àt äÿïÿðÿm, èøömè ñÿí îíàð!  (96).   

Азярбайъан дилчилийиндя бир сыра щалларда гошулма кон-
струксийалардан бящс олунса да, гошулма ялагяли табесиз мцряк-
кяб ъцмляляр аз юйрянилмишдир. Бунун бир сябяби дя щямин ъцм-
ляnin там тяшяkкцл тапмамасы иля баьлыдыр. Бу ъящят «Китаби - 
Дядя Горгуд»да да юзцнц эюстярир. Мясялян, дастанда ишлянмиш 
Ìÿðÿ, ñàáàù øàùèíëÿðè àë, õÿëâətcÿ àâà áèíÿëèm. (116); 
Ýÿëöí Ãàçàíû ãóéóäàí ÷ûãàðóí, áèçè þýñèí (117) – кими 
ъцмлялярин «…òÿðêèá ùèññÿëÿðè àðàñûíà êè áàüëàéûcûñûíû 
àðtûðmàãëà ùÿmèí cöìëÿëÿðè mÿãñÿä áóäàã cömëÿëè tàáåëè 
möðÿêêÿá cömëÿ êèmè äÿ äÿðê åtmÿê îëàð» TPF

2
FPT. Бу тип 

конструксийаларı табесиздян табели мцряккяб ъцмляйя кечид 
йолунда олан ъцмляляр кими дя qəbul etmək олар.           

Бюлцшдцрмя ялагяли табесиз мцряккяб ъцмляляр. Dастанын 
дилиндя бюлцшдцрмя ялагяли табесиз мцряккяб ъцмля чох аз ишлян-
мишдир. Müəyyən нцмуняlərdə баьлайыъы олмадан ъцмлядя бю-
лцшдцрмя мянасы ифадя олуна билмишдир; mяс.: Áåéðÿê ýþtöðÿð 
ãûçû éåðÿ óðmàã èñtÿð, ãûç ýþtöðÿð Áåéðÿýè éåðÿ óðmàã 
(55).  

Гарышыг типли табесиз мцряккяб ъцмляляр. Дастанын дилинdяki 
табесиз мцряккяб ъцмлялярi цч група айырмаг mümkündür: 
      а) тяркиб щиссяляри садя гурулушлу оланлар; 
      б) тяркиб щиссяляриндян бири (вя йа бир гисми) садя, диэяри мц-
ряккяб гурулушлу оланлар; 
      ъ) щяр ики тяркиб щиссяси мцряккяб гурулушлу оланлар. 

Бунлардан икинъи вя цчцнъц груп табесиз мцряккяб ъцмля-
ляр гарышыг типли, йяни мцряккяб гурулушлу табесиз мцряккяб ъцм-
ляляр щесаб олунур. Дастанын дилиндя икинъи груп, йяни тяркиб 

                                           
 
TP

1
PT Абдуллайев Я.Z., Сейидов Y., Щясянов A. Мцасир Азярбайъан дили. 
Синтаксис. IV, Бакы: «Маариф» няшриййаты, 1972, s. 316. 
TP

2
PT Казымов Г. Ш. Мцасир Азярбайъан дили.Синтаксис. Бакы:”Aspoliqraf  

LTD” MMC, 2004, с. 521.  
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щиссяляриндян бири садя, диэяри мцряккяб ъцмля шяклиндя олан 
табесиз мцряккяб ъцмляlər daha geniş yayılmışdır. Ümumən, 
qарышыг типли, йяни мцряккяб гурулушлу табесиз мцряккяб ъцмлянин 
щяр ики нювц – тяркиб щиссяляриндян бири садя, диэяри мцряккяб вя 
щяр ики тяркиб щиссяси мцряккяб гурулушлу нювляри «Китаби - Дядя 
Горгуд»ун дилиндя вардыр. Əдяби дилимизин сонракы инкишафы 
дюврlərində  гарышыг типин бу ики формасы даща da зянэинляшмиш,  
мцасир гурулуш типляри ortaya çıxmışdır.       
        “Kitabi - Dədə Qorqud” un dilində tabeli mürəkkəb cümlə-
lərin struktur - semantik xüsusiyyətləri” adlanan II fəsil “Baş və 
budaq cümləni əlaqələndirən vasitələr”, “Budaq cümlənin növləri”, 
“Qarışıq tipli tabeli mürəkkəb cümlələr” adlı bölmələrdən iba-
rətdir. 

Bu fəsildə tabeli mürəkkəb cümlələrdə baş və budaq cümlə-
ləri bağlayan vasitələr sistemli şəkildə araşdırılmış, dastanın dilin-
də  müasir dilimizdə tabeli mürəkkəb cümlənin tərkib hissələrini 
əlaqələndirən əsas vasitələrin: intonasiya, bağlayıcı, bağlayıcı söz 
və şəkilçilərin tarixən mövcudluğu üzə çıxarılmış, baş cümlədə 
əvəzliklərin rolu müəyyənləşdirilmiş, müvafiq nümunələrlə təsbit 
edilmiş və inkişaf səviyyəsi öyrənilmişdir. 

Дастанын дилини нязярдян кечирдикдя айдын олур ки, щяля еля 
бир дюврдцр ки, табели мцряккяб ъцмлянин тяркиб щиссялярини ялагя-
ляндирмякдя интонасийа апарыъы рола маликдир. Мяс.: Бин дя гоч 
диляйибдцр, гойуна эирməmиш ола (56); Ö÷ ýöíÿ âàðmàñóí, 
Aëëàù ñåâèíäèðñöí ñèçè! (62).  

«Китаби - Дядя Горгуд»ун дилиндя табели мцряккяб ъцмля-
лярин тяркиб щиссялярини ялагяляндирмяк цчцн ким, ки баьлайыъыsын-
дан истифадя едилмишдир. Бунлардан ким баьлайыъысы даща фяалдыр. 
Статистик щесабламалардан айдын олур ки, дастанын дилиндя ки 57, 
kим 159 дяфя ишлянмишдир. Бунларын ичярисиндя 130-а йахын ъцмлядя 
ким вя ки билаваситя мцряккяб ъцмлянин компонентлярини баьла-
йан васитя кими чыхыш едирTPF

1
FPT.  

                                           
 
TP

1
PT «Kitabi – Dədə Qorqud»un statistik təhlili. Bakı: «Elm», 1999, s. 53-54; Avni 

Gözütok. Dede Korkut Kitabının Süz Diziminde kim / ki Bağlaçlı Cümlelerin 
Yeri // Tədqiqatlar, I, Bakı: «Elm», 2000, s. 45 – 52.  
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Дастанын дилиндя ня, ня гядяр, щяр ким, кими, кимцн ки, щяр 
ня, щяр ня ки, ня йердя, кимя, анун ким, еля ки, ол вяqт, гачан вя с. 
баьлайыъы сюзляр будаг ъцмлялярин баш ъцмляйя баьланмасында, 
«будаг ъцмля + баш ъцмля» гурулуш типинин йаранмасында  апа-
рыъы рола маликдир: Ùÿð êèì éåmÿäè, îë Ãàçàí õàtóíûäûð (88); 
Àíóí êèì îüëû - ãûçû îëmóéà, tÿíðè - tÿàëà àíû ãàðüàéûáäóð, 
áèç äÿõè ãàðüàðûç  (35); Êèmöí êè îüëû - ãûçû éîã, ãàðà 
îtàüà ãîíäóðûí... (34)  

 -Sа, -ся шякилчиси dastanın dilində сон дяряъя фяал олуб, баь-
лама васитяси кими, ким баьлайыъысы иля мцгайися олуна биляр вя щят-
та ондан да işləkdir. Щисс олунур ки, бу шякилчинин «Дядя Гор-
гуд»a qədər бюйцк тарихи вардыр вя «Дядя Горгуд»ун тяшяккцлц 
дюврц онун сон дяряъя фяал ишляк дюврцдцр.  

Будаг ъцмлянин нювляри. Möátÿäà áóäàã cöìëÿñè. 
Мцасир дилимиздя мцбтяда будаг ъцмлясинин ики типи 
ишлянмякдядир: «баш ъцмля + будаг ъцмля» вя «будаг ъцмля + 
баш ъцмля» гурулуш типляри. Бу типлярин щяр икиси «Китаби - Дядя 
Горгуд»ун дилиндя дя вардыр.  

Бу ъцр ъцмлялярдя ян гядим вя илкин баьлайыъы васитя интона-
сийадыр: ...îí àëtû éûëäûð, tómñàãäûð  (94); Ö÷ ýöíäöð, 
ãîøëûüûm éîã (106).  

Мцасир дилимиздя олдуьу кими, дастанын дилиндя дя тяркиб 
щиссяляри интонасийа иля ялагялянян ъцмлялярдя баш вя будаг ъцм-
лянин йери дяйишя – будаг ъцмля баш ъцмлядян яввял ишляня билир. 
Мясялян: Ала эюзлц оьлун гардашыны анды эедяр, аücà éöçëö 
ýÿëèíöí äþíäÿðÿmÿç, сèçÿ mÿëóm îëñóí! (112). 

Бунун сябябини интонасийа иля гурулан беля ъцмлялярдя тяр-
киб щиссяляр арасында ялагянин щяля лазыми гядяр мющкям олма-
масы, зяифлийи иля изащ етмяк мцмкцндцр: «Èítîíàñèéà èëÿ ãóðóë-
äóüó, ùÿëÿ áötöí ùàëëàðäà áàüëàéûcû þçöíÿ mþùêÿm éåð åäÿ 
áèëmÿäèéè ö÷öí áóäàã cömëÿíèí áàø cömëÿäÿí àñûëûëûüû 
çÿèôäèð, îíà ýþðÿ äÿ àêtóàëëàøäûðmàã, “éåíè”íè äàùà àéäûí 
íÿçÿðÿ ÷àðïäûðmàã ö÷öí àíàëètèê tèïäÿ áàø cömëÿ êèmè 
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tÿøÿêêöë tàïàí ùèññÿ äàñtàíëàðûí äèëèíäÿ áÿçÿí áóäàã 
cömëÿäÿí ñîíðà èøëÿímèøäèð» TPF

1
FPT.  

Аналитик типдя будаг ъцмля баш ъцмляйя даща чох ким, бя-
зян дя ки баьлайыъысы иля баьланмышдыр: Áÿýömèçèí áèð îüëû 
âàðäû, îí àëtû éûëäûð êèm, þëöñè-äèðèñè õÿáÿðèí êèmñÿ 
áèëmÿç (60); Îí àëtû éûëäûð êè, Îüóç è÷èíäÿí ýåtmèø èäèê (53). 

Аналитик типдя будаг ъцмлянин баш ъцмляйя -мы, -ми, -му, -
мц ədatı вя интонасийа иля баьландыьы щаллар да вардыр; мяс.: 
Мяря, гават оьлы дялц гават, сана дцшярми битякяллцф бяним цзяри-
мя эялясян? (64).  

Xəbər budaq cümləsi. Хябяр будаг ъцмляси баш ъцмлянин 
ишаря явязлийи  ilə ифадя олунмуш хябярини изащ едир.  «Китаби - Дядя 
Горгуд»ун дилиндя дя белядир; mяс.: Bunın müdarası oldur kim, 
Qazanı çıqaravuz, anlara bərabər edavüz (120).  

Дастанын дилиндя хябяр будаг ъцмлясинин «баш ъцмля + бу-
даг ъцмля» гурулушлу аналитик типи нисбятян чох ишлянмишдир. Хябяр 
будаг ъцмлясинин бу типинин баш ъцмляйя интонасийа иля баьландыьы 
щаллар вар. Интонасийа беля ъцмлялярдя компонентлярин йерляшмя-
синдя бир сярбястлик йарадыр. Йяни гайда цзря ъцмлянин яввялиндя 
ишлянмяли олан баш ъцмля йерини дяйишя дя билмиш, будаг ъцмлядян 
сонра ишлянмишдир; mяс.: Evin yağmalatdığın dəm Taş Oğuz bilə bu-
lınmadı, səbəb oldur (123). Беля ъцмлялярдя тяркиб щиссяляр ара-
сында ялагянин зяифлийи онларын табесиз мцряккяб ъцмляляря йахын-
лыьы üçün ясас рол ойнамышдыр. Сонракы дюврлярдя ки баьлайыъысынын 
йеринин сабитляшмяси иля аналитик типли табели мцряккяб ъцмлялярин 
ишлянмя интенсивлийи дя артмышдыр..  

Хябяр будаг ъцмлясинин «будаг ъцмля + баш ъцмля» гуру-
луш типиня  дастанын дилиндя аз тясадцф едилир.  
  Tamamlıq budaq cümləsi. Мцасир дилимиздя олдуьу кими, 
«Китаби - Дядя Горгуд»ун дилиндя дя ян чох ишлянян будаг ъцмля 
нювляриндян бири тамамлыг будаг ъцмляли табели мцряккяб ъцмля-
лярдир.  

                                           
 
TP

1
PT Kazımov Q.S. Azərbaycan dilinin tarixi (ən qədim dövrlərdən XIII 
əsrə qədər). Bakı: «Тящсил» няшриййаtы, 2003, s. 525. 
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«Баш ъцмля + будаг ъцмля» гурулушunda olan тамамлыг 
будаг ъцмляли табели мцряккяб ъцмляляр дастанларын дилиндя даща 
ишлякдир. Bu tipli sинтактик конструксийаларын тяркибиндя фелляр нцвя 
- синтаксема вязифясини йериня йетирир. Ъцмлядяки башга сюзляр йа 
ондан, йа да бир - бириндян асылы олур TPF

1
FPT. Бelə ъцмлялярдя баш ъцм-

лянин хябяри  мцхтялиф эюрмя, ешитмя, нитг, тяфяккцр фелляри иля ифадя 
олунур. «Китаби - Дядя Горгуд»ун дилиндя эюрмяк вя билмяк ки-
ми тясирли фелляр баш ъцмлянин хябяри кими даща фяалдыр ; mяс.: Бякил 
эюрди, хаtун кишинин ягли - кялиcяси ейцдцр (105); Dəpəgöz də bildi 
kim, Basat dəri içindədirvə s. Göstərilən mürəkkəb cümlələrin тясир-
лик щалын суалына ъаваб верян будаг ъцмляси баш ъцмлянин субйек-
тинин щалыны дяйишмядийи кими, баш ъцмлянин хябяринин формасына 
да тясир едя билмир. Йалныз баш ъцмлядяки тясирли фели хябярин ва-
ситясиз обйектини ифадя едир TPF

2
FPT. Бу ъящят digər yazılı абидялярин 

дилиндя də мцшащидя edilir. Tarixən yazılı abidələrdə «тамамлыг 
будаг ъцмляляринин яксяриййяти баш ъцмлялярин хябяри олан эюрди, 
билди, диди, билдирди, сордı, айдыр, диляди кими феллярин тялябиня уйьун 
олараг няйи суалына ъаваб верир, ъцмлянин васитясиз тамамлыг ъцм-
ляси олур»TPF

3
FPT.  

«Китаби - Дядя Горгуд»ун дилиндя баш ъцмляйя интонасийа 
иля баьланан тамамлыг будаг ъцмляляри даща чох ишлянмишдир. Бу 
щал дастанын дилинин баьлайыъыларын мейдана чыхмасындан даща яв-
вялляр формалашмыш олдуьуну эюстярир: Ýþðäи, ýþý ÷àéûðûí öçÿ-
ðèíÿ áèð ãûðmûçû îtàü äèêèëmèø (54); Áÿýëÿð, áèëöðmèñèç, 
Ãàçàíà íåcÿ ùåéô åéëÿmÿê ýÿðÿê? (46).  

Bir sıra hallarda tàmàmëûã áóäàã cömëÿñèíèí àíàëètèê 
tèïèíäÿ áóäàã cömëÿ áàø cömëÿéÿ êèm вя йа ки 
áàüëàéûcûëàðû èëÿ áàüëàímûøäûð: Эюрди киm, бир йыьанаг 

                                           
 
TP

1
PTКасевич В. Б. Семантика. Синтаксис. Морфология. Москва: «Наука», 

1988, s. 105.   
TP

2
PTМещанинов И. И. Номинативное и эргативное предложения.  Москва: 
Наука, 1984, s. 56.  
TP

3
PTМирзязадя Щ. Азярбайъан дилинин тарихи синтаксиси, Бакы: «Маариф», 

1968, s.143.  
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йаур, йылдыр - йылдыр йылдырыр (98); Áþéëÿ äèýÿc ãûç tàíûäû - áèëäè 
êè, Áåéðÿêäèð (65). 

«Будаг ъцмля + баш ъцмля» гурулушлу тамамлыг будаг 
ъцмля баш ъцмляйя кими, кимцн, щяр ня, ня йердя, кимя, щяр ким, 
анун баьлайыъы сюзлярi ilя də баьланмышдыр: Ýþçöí êèmè tótàðñà, 
êþíëöí êèmè ñåâÿðñÿ, сян àíà âàðüûë (83); Êèmöí êè îüëû - 
ãûçû éîã, ãàðà îtàüà ãîíäóðûí... (34); Шяраблуйдыm, tуйmадыm, ня 
сюйлядиm, билmядиm (80); Ùÿð íÿ èø îëñà, Ãîðãóä àtàéà 
tàíûøûícà èøëÿmÿçëÿðäè  (31); Íÿ éåðäÿ ñûðûëóð âàðñà, 
÷ÿêÿí áèëöð (32); Àíóí êèm îüëû - ãûçû îëmóéà, tÿíðè - tÿàëà 
àíû ãàðüàéûáäóð, áèç äÿõè ãàðüàðûç (35) və s. 

Òÿéèí áóäàã cöìëÿñè. Дасtанын дилиндя mцшащидя 
едилян tяйин будаг cцmляли tабели mцряккяб cцmляляр 
аналиtик tипя аиддир – «баш cцмля + будаг cцмля» 
гурулушлудур. Тяйин будаг cцmляляри баш cцmляйя яксярян 
ким баьлайыcысы иля баьланmышдыр: Áèí àéüûð 
äèëÿéöáäèð êèm, ãûñðàüà àømàmûø îëà. Áèí äÿ ãî÷ 
äèëÿéöáäöð êèm, ãîéóíà ýèðmÿmèø îëà (56); Îë þéëÿ àäàm 
äåýèëäèð êèm, ñàíà ýþðèíÿ (54) və s. 

Аз щалларда ки баьлайыcысындан исtифадя 
едилmишдир: Ìÿíäÿí äÿëè, mÿíäÿí ýöcëè  ÿð âàðmûäûð êè, 
÷ûãà mÿíömëÿ ñàâàøà? (79) və s.  Kim və ki bağlayıcıları ilə 
yanaşı баш cцмлядя ол, юйля гялиб сюзляриндян, бязян дя 
гялиб сюзцн галыьы киmи бир сюзцндян də исtифадя 
едилmишдир.  

Çÿðôëèê áóäàã cöìëÿëÿðè: Tÿðç áóäàã cöìëÿñè. 
Тярз будаг cцмляси баш cцмлядяки щярякяtин иcра tярзини, 
ишин неcя, ня шякилдя, ня киmи вязиййяtдя иcра едилдийини 
билдирир.    

Тярз будаг cцмлясинин дасtанын дилиндя бир tипи – 
«баш cцмля + будаг cцмля» гуруlуш tипи ишлякдир. Яввялки 
будаг cцмля нювляри киmи, tярз будаг cцмляси дя баш cцмляйя 
яксярян киm, бязян ки баьлайыcысы иля баьланmышдыр: 
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Áóüàíûí àëíûíà áèð éómðóã åéëÿ óðäû kèm, áóüàéû ýþtè 
öçÿðèíÿ ÷þêöðäè (88);  Øþéëÿ ÷àëàéûm êè, êöíáÿäëÿ 
tàðtàüàí îëàñàí (101) və s. 

Çàmàí áóäàã cöìëÿñè. Заmан будаг cцмляли tабели 
mцряккяб cцмлянин мцасир дилиmиздяki  tипlərи дасtанын 
дилиндя дя özönö эюстярир. Будаг cцмля баш cцмляйя 
ашаьыдакы васиtялярля баьланmышдыр: 

a) Bудаг cцмля баш cцмлядян яввял эяляряк она ки баь-
лайыcысы иля баьланmышдыр; Ãàïó åøèýè öçÿðèíäÿí àðãóðû 
ãîmûøëàðäû êè, áó mÿùÿëäÿ õàí Ãàçàí éåtäè  (74).  

b) Bудаг cцмля баш cцмлядян яввял ишляняряк она 
инtонасийа иля баьланmышдыр. Бу форма биринcидян дя 
гядиmдир; Ö÷ ýöíÿ âàðmàñóí, Aëëàù ñåâèíäèðñöí ñèçè! (62) 
– Цч эцня варmаmыш (цч эцн олmаmыш) Aллащ сизи 
севиндирсин. 

c) Bудаг cцмля баш cцмляйя гачан баьлайыcы сюзц иля 
баьланmыш, bудаг cцмлянин хябяриндя –са, -ся шякилчиси 
ишлянmишдир; Áàéûíäûð õàíûí äèâàíûíà ãà÷àí èñtÿñÿ, 
âàðûð - ýÿëöðäè  (110).  

ç) Bудаг cцмля баш cцмляйя ол вягт киm баьлайыcы 
сюзц иля баьланmышдыр. Бу cцр cцmлялярдя баьлайыcы 
сюзцн йанында киm ядаtынын ишлянmяси иля йанашы, 
cцmлянин хябяриндя -са, -ся шякилчиси дя олур: Ìÿðÿ 
Ãûëáàø, îë âÿãt êèm Ö÷, Áîç îã éûüíàã îëñà, îë âÿãt 
Ãàçàí åâèí éàümà åäÿðäè  (123). 

d) Bудаг cцмля баш cцмляйя неcя киm баьлайыcы 
сюзц иля баьланmышдыр: Íåcÿ êèm áó äöøè ýþðäöm, øóíäàí 
áÿðö ÿãëèm - óсóm äÿðÿ áèëmÿí  (44). 

Éåð áóäàã cöìëÿñè. Йер будаг cцmляси mцасир 
дилиmиздя дя о гядяр фяал ишлянmяйян будаг cцмля 
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нювляриндяндир. Будаг cцмлянин бу нювцнцн аналиtик tипи  
Азярбайcан дилиндя mцшащидя едилмир TPF

1
FPT. «Будаг cцмля + 

баш cцмля» гурулуш tипи, йяни баьлайыcы сюзля баш cцмляйя 
баьланан tипи дилиmиз цчцн сяcиййявидир.  Îõû (íÿ) éåðäÿ 
äöøñÿ, àíäà ýÿðäÿê äèêÿðäè  (57); Íÿ éåðäÿ åíèð - 
ãàðóøûð, tîç âàðñà âÿ íÿ éåðäÿ ãàðüà-ãóçüóí  îéíàðñà, 
àíäà èñtÿéÿëöm (91); Оl (йеря) эялди ки, йаьы 
басылmышды  (74) və s.   

Sonuncu cömlə bəzən йер будаг cцmлясинин ки 
баьлайыъылы аналитик типи kimi qiymətləndirilirTPF

2
FPT. Дастанын 

1988 - ъи ил чапында олмаса да, M. Ерэинин вя Щ. 
Араслынын чапларында «йеря» сюзц вардыр. Bizcə, бу ъцр 
ъцмлялярin тяйин будаг ъцмляли табели мцряккяб ъцмляlərə aid 
edilməsi daha doğru olardı. 

Ñÿáÿá áóäàã cöìëÿñè. Мцасир Азярбайъан дилиндя 
сябяб будаг ъцмлясинин аналитик типи эениш йайылмышдыр – будаг 
ъцмля баш ъцмлядян сонра ишляняряк она яксярян ки вя чцнки 
баьлайыъылары иля баьланыр. Дастанын дилиндя dя баш ъцмляйя 
интонасийа иля баьланан аналитик сябяб будаг ъцмляlərиня раст 
эялмяк мцмкцндцр; Баш йараьын ейлян, цзяринцзя  йаьы эялцр 
(106); Вармаруз, кюкцмцз кясяр, щяпцмиз гырар! (113).  

Дастанын дилиндя сябяб будаг ъцмлясинин ки баьлайыъылы 
аналитик типи дя diqqəti cəlb edir: Îüóë, àíóí÷óí éàüû äåéèðëÿð 
êè, áèç àíëàðà éetñÿâöç, þëäöðÿðèç, àíëàð áèçÿ éåtñÿ, 
þëäöðÿð (70). Бу ъцр сябяб будаг ъцмляляри сонракы дювр 
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PT Абдуллайев Я. З. Мцасир Азярбайъан дилиндя табели мцряккяб 
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Азярбайъан абидяляринин дилиндя даща эениш ишляклийя малик 
олмушдур TPF

1
FPT. 

Дастанын дилиндя бу тип ъцмлялярдя будаг ъцмля баш 
ъцмляйя чцн баьлайыъы сюзц иля də баьланмышдыр: ×öí ñÿí Ãàçàíà 
äöømÿí îëäûí, áèç äÿ äöømÿíèç (124).Чцн баьлайыъы сюзц 
сонралар ки ядаты иля бирляшяряк чцнки баьлайыъысыны ямяля эятирмиш, 
баш вя будаг ъцмлянин арасына кечяряк «баш ъцмля + будаг 
ъцмля» типинин инкишафына сябяб олмушдур.  

Ìÿãñÿä áóäàã cöìëÿñè. Abidədə mягсяд будаг 
ъцмлясинин баш ъцмляйя həm интонасийа, həm də баьлайыъы иля 
баьланан нювlərinə təsadüf edilir: Îüóë, ñÿí ãûç èñtÿmÿçmèøñÿí, 
áèð cûëàñûí áàùàäûð èñtÿéèðmèøñÿí, àíóí àðãàñûíäà éåéÿñÿí 
- è÷ÿñÿí, xoş keçəsən (85); Анд ич киm, бизим  елцmизя 
йаьылыьа эялmяйясян (117); Èmäè, mÿðÿ äÿëè, ýÿëäèm êè, 
ñÿíèí càíûí àëàm  (80) və s. 

Øÿðt áóäàã cöìëÿñè. Şярт будаг ъцмляли табели 
мцряккяб ъцмлялярин «будаг ъцмля + баш ъцмля» гурулуш типи 
dastanın dilində сон дяряъя зянэиндир вя бу ъящятдян ону 
тамамлыг вя гаршылашдырма будаг ъцмляляри иля мцгайися етмяк 
олар; mяс.: Ýÿëìÿç îëñàí, Áàéáècàí ãûçû Áàíû÷è÷ÿýè àëäûðäûí, 
áÿëëö áèëýèë (59). 

Дастанын дилиндя ишлянмиш шярт будаг ъцмлялярини баьлайыъы 
васiтяляря эюря дюрд група айырмаг олар:  

Асинтетик шярт будаг ъцмляляри.  Шярт будаг ъцмлясинин бу 
нювцндя будаг ъцмля баш ъцмляйя йалныз интонасийа иля баьлан-
мышдыр; Гаршуна ала газ эялди, шащинин атмазмысан? (89) və s. 

Синтетик шярт будаг ъцмляляри. Шярт будаг ъцмлясинин бу 
нювц –са, -ся шякилчисинин кюмяйи иля баш ъцмляйя баьланмышдыр. 
Синтетик шярт будаг ъцмляли табели мцряккяб ъцмляляр дастанын 
дилиндя бюйцк цстцнлцк тяшкил едир; mяс.: Мяни кечярсян, аны дяхи 
кечярсян (55); Мяни басарсан, аны дяхи басырсан (55) və s. 

                                           
 
TP

1
PT Гаджиева Н. З. Синтаксис сложноподчиненного предложения в 
азербайджанском языке (в историческом освещении), Москва: Из - во 
Академии Наук СССР, 1963, s. 203. 
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 Аналитик шярт будаг ъцмляляри. Şярт дудаг ъцмлясинин бу 
нювц баш ъцмляйя, ясасян, яэяр баьлайыъы сюзц  иля баьланмышдыр; 
мяс.: Яэяр саьдыр, ясяндир, ахшам олмадан эеня  мян сана эялцрям 
(44).  
 Аíàëèòèê - ñèítåtèê øÿðt áóäàã cöìëÿëÿðè.  Şярт 
будаг ъцмлясинин бу нювцндя щям баьлайыъы сюздян, щям дя –са, 
-ся шякилчисиндян истифадя едилмишдир: Яэяр сянин оьлын  олмасайды, 
бизим малымыз Эцръцстанда эетмишди (54) və s.  

Шярт будаг ъцмляли табели мцряккяб ъцмлялярдя тяркиб 
щиссялярин инверсийасы щаллары да мювъуддур. Бу ъящят, тябии ки, 
фикрин актуаллашдырылмасы иля баьлыдыр, йяни будаг ъцмлядяки фикир 
aктуаллашдырылдыьындан баш ъцмлядян сонра ишлядилмишдир: Éàðûí 
ãèéàìÿt ýöíèíäÿ mÿíèm ÿëöm Ãàçàí õàíûí éàãàñûíäà îëñóí, 
mÿíèm ãàíûm Àðóçà ãîàðñà (125).  

Ãàðøûëàøäûðìà áóäàã cöìëÿñè. Дастанын дилиндя 
раст эялдийимиз нцмунялярдян айдын олур ки, мцасир дилимиздя 
олдуьу кими, «Китаби - Дядя Горгуд» бойларынын йарандыьы 
дюврдя дя гаршылашдырма будаг ъцмлясинин баш ъцмляйя 
баьланмасы цчцн баьлайыъы сюзлярдян, ядатлардан вя -са, -ся 
шякилчисиндян истифадя едилмишдир: Ammà îüëàíû íÿ ãÿäÿð 
ýþtöðäèëÿðñÿ, tóðmàäû, ýåðö àñëàí éàtàüûíà âàðäû (98); 
Ñÿíäÿí éåýðÿê ãàäèð áèçÿ îüóë âåðmÿç, Âåðñÿ äÿõè ñÿíèí 
éåðèí tótà áèëmÿç (76); Áàáàí ñàíà ãûéäûñà, ñÿí áàáàíà 
ãûémàüûë (40) və s. 

Nəticə áóäàã cöìëÿñè. Дастан бойларынын дилиндя нятиъя 
будаг ъцмляли табели мцряккяб ъцмляляр дя кифайят гядяр 
ишлянмишдир. Мцасир дилдя олдуьу кими, биртиплидир вя будаг ъцмля 
баш ъцмлядян сонра эяляряк, баш ъцмлядяки мясяля иля баьлы 
нятиъяни цзя чыхарыр. Будаг ъцмля баш ъцмляйя мцхтялиф суал 
явязликляри  иля баьланмышдыр: Íîëäóí, áþéëÿ áóíàëäûí? (57); Áÿíèm 
ñó÷óm íÿ îëäû êèm, ãàðà îtàüà ãîíäóðäû ? (123) və s.  

Ãàðûøûã tèïëè tàáåëè möðÿkkÿá cöìëÿëÿð. Bu 
bölmədə dастанын дилиндя işlənmiş гарышыг типли табели мцряккяб 
ъцмляlərин müxtəlif гурулуш типляри araşdırılmışdır. Qarışıq tipli 
mürəkkəb cümlələrin içərisində bаш ъцмляsi садя гурулушлу, 
будаг ъцмляsi табели мцряккяб ъцмля шяклиндя olan sintaktik 



21 
 

konstruksiyalar üstünlük təşkil edir; мяс.: Áàãäû – ýþðäè, áó 
îtàü Áàíû÷è÷ÿý îtàüûémûø êè, Áåéðÿýèí áåøèêêÿðtmÿ 
íèøàíëûñû, àäàõëóñûéäû (54). Бу мисалда Áàãäû - ýþðäè  баш 
ъцмля, галан щисся тамамлыг будаг ъцмлясидир. Тамамлыг будаг 
ъцмлясинин юзц дя тяйин будаг ъцмляли табели мцряккяб ъцмля 
шяклиндядир. 

Tабели мцряккяб ъцмляляр даща чох будаг ъцмлялярин щеса-
бына мцряккяб гурулушлу табели мцряккяб ъцмляляря чеврилмишдир. 
Щяр ики компоненти мцряккяб гурулушлу табели мцряккяб ъцмля-
ляр нисбятян зяиф инкишаф етмиш вя йа аз гейдя алынмышдыр.        

Dissertasiyanın «Nəticə» hissəsində tədqiqatın əsas müddə-
aları aşağıdakı kimi ümumiləşdirilmişdir:      

1.«Китаби - Дядя Горгуд» кими мисилсиз шифащи халг ядябий-
йаты нцмунясинин мцряккяб ъцмля синтаксиси йюнцндян арашдырыл-
масы дилимизин гядим тарихи кюкляри, синтактик потенсиалы, интеллек-
туал - коммуникатив эцъц вя зянэин ифадя васитяляри щаггында 
обйектив фикир йцрцтмяйя имкан верир.  

2.«Китаби - Дядя Горгуд»ун йарандыьы вя йазыйа 
кючцрцлдцйц дюврлярдян бу йана кечян мцддят ярзиндя мцряккяб 
ъцмля синтаксиси еля бир ъидди тябяддцлата уьрамамыш, йалныз 
сялисляшмя, зянэинляшмя истигамятиндя инкишаф етмишдир.  

3. Табесиз вя табели мцряккяб ъцмлялярин гурулушу эюстярир 
ки, дилимизин синтактик гурулушунун  там формалашмыш шякилдя 
тязащцрц ən азы биринъи миниллийин орталарына аиддир. Дастанын 
дилинин синтактик гурулушу normalaşmış, сялис бир ядяби дил 
нцмунясидир. Цз кючцрмяляр просесиндя онун синтаксисинə elə bir 
ciddi müdaxilə olmamışdır.  

4. Табесиз мцряккяб ъцмлянин мцасир дилимиздяки бцтцн 
мяна ялагяляри  «Китаби -Дядя Горгуд»ун дилиндя  там 
формалашмыш шякилдя мювъуддур. Йалныз щазыркы дюврдя ишлядилян 
гаршылашдырма, бюлцшдцрмя, бирляшдирмя баьлайыъылары чох 
мящдуддур, компонентляри ялагяляндирян ясас васитя 
интонасийадыр.  

5. Дастанын дилиндя табели мцряккяб ъцмлянин бцтцн мцасир 
гурулуш типляриnə təsadüf etmək mümkündür. Лакин onlar инкишаф 
сявиййяси, баьлайыъы васитялярин зянэинлийи бахымындан мцасир 
дилдян фярглянир. Бурада бир нечя мцщцм ъящят вардыр: 
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а) аналитик типдя интонасийа иля йанашы, ким вя ки 
баьлайыъылары фяалдыр; 

b) баш вя будаг ъцмлялярдя гялиб сюз вя коррелйатдан аз 
истифадя олунур, лакин фактлар онларын систем шякилдя мювъуд 
олдуьуну тясдиг едир. 

c) qошулма ялагяли табесиз мцряккяб ъцмля зянэин олдуьу 
щалда, щяля гошулма будаг ъцмляляри инкишаф етмямишдир. 

6. Dастанын дилиндя qарышыг типли табесиз вя табели мцряккяб 
ъцмлялярин мцасир ясас типляри мювъуддур. Лакин щяр ики 
компоненти мцряккяб гурулушлу оланлара нисбятян, 
компонентлярдян бири садя, диэяри мцряккяб гурулушлу оланлар 
üstünlük təşkil edir. 

Бцтцн бунлар эюстярир ки, цмумхалг Азярбайъан дили 
«Китаби - Дядя Горгуд»ун йазыйа алынма дюврцндян чох - чох 
яввялляр формалашмышдыр. Мцасир дилимиздя işlənən мцряккяб 
ъцмлянин бцтцн ясас структур моделляринин дастанын дилиндя 
олмасы да бу фикри там тясдиг едир. 

Dissertasiyanın əsas məzmunu müəllifin çap olunmuş 
aşağıdakı məqalələrində öz əksini tapmışdır: 
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nəşriyyatı, 2004, s.66-71. 

2. Ə. M. Dəmirçizadə və “Kitabi-Dədə Qorqud”un dilində 
mürəkkəb cümlə  məsələsi // Dilçilik məsələləri-1(2), Bakı: 
“Nurlan” nəşriyyatı, 2005, s.3-7.  

3. “Kitabi - Dədə Qorqud”un dilində tabesiz mürəkkəb 
cümlənin tərkib hissələrini əlaqələndirən vasitələr // Dilçilik 
məsələləri-3(4), Bakı: “Nurlan” nəşriyyatı, 2005, s.160-164. 
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23 
 

tədqiqatçıların XV respublika elmi konfransının materialları, Bakı: 
“Bakı Universiteti” nəşriyyatı, 2011, s.103-105 
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СТРУКТУРНЫЕ МОДЕЛИ  СЛОЖНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ  
В ЯЗЫКЕ «КИТАБИ-ДЕДЕ ГОРГУД» 

 
М.Г. Велиева 

Резюме 
  
  Эпос «Китаби-Деде Горгуд» считается памятником периода 
возникновения и первоначального развития азербайджанского устного 
литературного языка. Поэтому всестороннее исследование языка эпоса дает 
представление о состоянии азербайджанского литературного языка минимум 
тысячелетней давности. Синтаксис сложного предложения является одним из 
важных показателей грамматического строя языка. В диссертации  впервые 
подвергается монографическому исследованию проблема сложного 
предложения в языке «Китаби-Деде Горгуд», проводятся сравнения с 
современным состоянием синтаксического строя азербайджанского языка. 
  Диссертация состоит из введения, двух глав, заключения и списка 
использованной литературы. 
  Во введении рассмотрено состояние изучения проблемы сложного 
предложения в дастанах  «Китаби-Деде Горгуд», проанализированы труды 
отечественных и зарубежных ученых, посвещенных структурным  и 
смысловым особенностям сложного предложения, обобщены различные точки 
зрения на исследуемую проблему. Сформулированы цели, объект, научная 
новизна, практическая значимость исследования. 
  В первой главе «Структурные особенности сложносочиненного 
предложения» (ССП) в языке «Китаби-Деде Горгуд» рассматриваются 
союзные средства, участвующие в образовании ССП, выявляются 
отличительные особенности ССП смешанного типа. Эти типы квалифици-
рованы как факты, свидетельствующие о древности и богатстве 
азербайджанского языка между компонентами ССП. 
  Во второй главе «Структурно-схематические особенности 
сложноподчиненного предложения»  в языке «Китаби-Деде Горгуд» дается 
системное описание средств связи между главной и придаточной частями 
сложноподчиненного предложения (СПП), выявляется историческое наличие в 
азербайджанском языке таких средств связи, как интонация, союз, союзные 
слова и суффиксы. 
  В этой главе также определена роль местоимений в главном 
предложении, исследована степень развития ССП в период создания эпоса. 
 Теоретические положения диссертации обоснованы многочисленными 
и убедительными примерами из эпоса «Китаби-Деде Горгуд». 

В заключении подводятся итоги исследования, сформулируются и 
обобщаются основные положения диссертации. 
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 STRUCTURAL MODELS OF THE COMPOUND SENTENCE  
IN THE LANGUAGE OF THE BOOK  

“KITABI DEDE GORGUD” 
 

M.H. Valieva 
Resume 

     
 The book “Kitabi Dede Gorgud” is considered to be monumental to the   period of 
initial development of early Azerbaijan’s spoken literary language. Thus, detailed  research 
of the  language of the book gives an idea of what  Azerbaijanian literary  language  was  
like at  least  thousand  years  ago. 
 The syntax of the compound language is one of the most important indicators of  
the  grammar  structure of any language. 
 In the  dissertation  the  idea  of  the compound  sentence in “DG” is exposed to a 
detailed study for  the  first  time  and  the language of the book is compared   with   the   
modern   syntax   of   the Azerbaijanian  language. 
 The dissertation consists of introduction, two chapters, conclusion and  
bibliography. 
 The introduction tells about the initial studying of the compound sentence in “DG”. 
The works of  home  and  foreign  scientists  are analyzed  according  to  the  meanings  of  
the compound  sentence and  summarized  opinions  on  the  studied  problem. 
 The introduction also includes the purpose, scientific novelty and practical  
significance  of  the  research. 
 The  first  chapter  titled “Structural  peculiarities of the compound sentence  in  the 
language of  DG” considers the conjunctions used in  the  formation  of  the  compound  
sentence  and formulation of 
special features of these sentences. 
 This chapter highlights the query about the structural kinds of mixed  compound 
sentence. These facts testify to long histori and richness of the Azerbaijanian language and 
classify meaningful ties between the components of the compound sentences. 
 The second chapter titled “Structural  semantic peculiarities of  the complex   
sentence in the language of “Kitabi dede Gorgud” describes the connection  between main 
and subordinate  clauses of the complex sentence and shows that such connectors as 
intonation, conjunctionsand suffixes  have  historically  existed  in the Azerbaijanian 
language. 
 The chapter also defines the role of pronouns in the main clause and development 
process of the complex sentences during   the period of the creation of this great book. 
 Theoretical parts of the dissertation are based on numerous and convincing 
examples from “KDG”. Last chapter summarizes the research and explicates the main parts 
of the dissertation as a series of conclusions. 
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